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A concrete example: the Serge Creuz School

POPULATION

Children and young people of school age coming from EU/Non EU Countries and staying for a maximum of one year in Belgium. 

EDUCATION 

Primary School: 3 different levels with an intercultural teacher added to the regular staff

Secondary School: 5 different levels with more French teachers

ASSESSMENT PROCEDURES

· Language tests on arrival

· Language learning tests after six months of courses

· For children: assessment by computer

Observations by the expert group (first sight)

· So many pupils and so different from each other but nobody identified as having SEN.
· Pupils are grouped according to the different levels in their knowledge of French.

· Classes are composed by levels, mixing pupils from different countries, speaking different languages and with various ages and competences.

· The atmosphere is friendly and safe; the staff teachers are very motivated.

Positive aspects

· Learning the language together in the same class creates a ‘non discriminatory’ climate in classrooms and avoids conflicts between teachers and pupils.

· To learn how to behave in the classroom seems accepted by pupils, and teachers did not report any problem at this level.

· Discipline has a pedagogical impact as it creates a safe environment, e.g children seem happy and ready to communicate freely with visitors. 

· To teach French, teachers use a communicative didactical approach that works efficiently in classes differently composed.

· Teachers show a very positive attitude.

Challenging innovations

· The school is traditional but the pedagogical emphasis on the adults’ authority is well balanced. Great attention is paid to respecting different cultures through projects of cooperation between the different countries.

· The school is participating in a pilot project ‘Language and Culture of Origin’ called LCO, which incorporates the French language into the culture of the non-native learners. This project appears to be very positive and a potentially important initiative in supporting the 80 schools in the French community. 

· The teachers put great effort and innovation into their practice.

Some proposals

· The choice of materials used for language teaching needs to take into consideration the age of the pupils more than their language level.

· It could be useful to make use of adapted materials in subjects such as history, science etc. because the academic language and the conversative language are often very different. 

Some thoughts 

Preparatory courses labelled ‘bridge classes’ which exist under a different name in other European countries, for example Lithuania and Greece - or similar forms of temporary/partial inclusion in the host society, seem to be important in order to acquire the necessary knowledge to in a better way face a new and different society.

BUT it is important to guarantee the pupils and teachers involved, some form of follow up, networking and cooperation between the regular school and the bridge class.

· Schools are an important first point of contact between different countries, cultures and societies; it is crucial to give attention to this sensitive time and thoroughly analyse the best measures and provisions for welcoming people. 

· Schools could represent the ideal occasion for the involvement of parents and families. It is therefore important to have time for dialogue and to support teachers.
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